
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Place mainframe set 1 correctly on the seat board 2 and install using bolt and washer .
FR_Placer correctement le jeu de châssis 1 sur la planche d'assise 2 et l'installer à l'aide d'un boulon et 
d'une rondelle.
ES_Coloque correctamente el conjunto de bastidor principal 1 en la placa de asiento 2 e instálelo con el 
perno y la arandela .
PT_Colocar corretamente o conjunto da estrutura principal 1 no painel do banco 2 e instalar com parafuso 
e anilha .
DE_Setzen Sie den Hauptrahmensatz 1 richtig auf das Sitzbrett 2 und montieren Sie ihn mit Schraube und 
Unterlegscheibe.
IT_Posizionare correttamente il set di mainframe 1 sul pannello del sedile 2 e installarlo utilizzando 
bulloni e rondelle.
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EN_Install the foot tube 3 with the mainframe set 1 till the marble is secured and adjust the same height 
desired
FR_Installer le tube de pied 3 avec l'ensemble de cadre principal 1 jusqu'à ce que le marbre soit fixé et 
ajuster la même hauteur souhaitée.
ES_Instale el tubo de pie 3 con el conjunto del bastidor principal 1 hasta que el mármol esté asegurado y 
ajuste la misma altura deseada
PT_Instalar o tubo dos pés 3 com o conjunto da estrutura principal 1 até o mármore ficar fixo e ajustar a 
altura pretendida
DE_Montieren Sie das Fußrohr 3 mit dem Hauptrahmenset 1 bis die Murmel befestigt ist und stellen Sie 
die gewünschte Höhe ein.
IT_Installare il tubo del piede 3 con il set telaio 1 fino a fissare il marmo e regolare l'altezza desiderata.
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EN_Secure the X bar of mainframe set 1 with the bolt A washer B nut C and tighten it with the installation 
tool D.
FR_Fixer la barre en X de l'ensemble 1 du cadre principal avec le boulon A, la rondelle B, l'écrou C et le 
serrer à l'aide de l'outil d'installation D.
ES_Fije la barra X del conjunto de bastidor principal 1 con el perno A la arandela B la tuerca C y apriétela 
con la herramienta de instalación D.
PT_Fixe a barra X do conjunto da estrutura principal 1 com o parafuso A, a anilha B, a porca C e aperte-a 
com a ferramenta de instalação D.
DE_Sichern Sie die X-Stange des Hauptrahmensatzes 1 mit der Schraube A, der Unterlegscheibe B und 
der Mutter C und ziehen Sie sie mit dem Montagewerkzeug D fest.
IT_Fissare la barra X del set telaio 1 con il bullone A, la rondella B e il dado C e serrarlo con l'utensile di 
installazione D.
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